
NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 923/2014 

ze dne 25. srpna 2014, 

kterým se mění příloha II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008, pokud jde 
o použití riboflavinů (E 101) a košenily, kyseliny karmínové a karmínů (E 120), ve formě hliníko­
vých laků, v určitých kategoriích potravin, a příloha nařízení (EU) č. 231/2012, pokud jde o specifi­

kace pro riboflaviny (E 101) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 ze dne 16. prosince 2008 o potravinářských 
přídatných látkách (1), a zejména na čl. 10 odst. 3 a článek 14 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Příloha II nařízení (ES) č. 1333/2008 stanoví seznam potravinářských přídatných látek Unie schválených pro 
použití v potravinách a podmínky jejich použití. 

(2)  Nařízení Komise (EU) č. 231/2012 (2) stanoví specifikace pro potravinářské přídatné látky uvedené v přílohách II 
a III nařízení (ES) č. 1333/2008. 

(3)  Seznam potravinářských přídatných látek Unie a specifikace lze aktualizovat v souladu s jednotným postupem 
uvedeným v čl. 3 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 buď z podnětu Komise, 
nebo na základě podání žádosti (3). 

(4)  Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) ve svém stanovisku ze dne 22. května 2008 (4) doporučil 
snížit tolerovatelný týdenní příjem hliníku na 1 mg/kg tělesné váhy. Úřad dále uvedl, že revidovaný tolerovatelný 
týdenní příjem je v případě nadprůměrných konzumentů, a zejména dětí, ve významné části Unie obecně překra­
čován. Aby se zajistilo, že revidovaný tolerovatelný týdenní příjem nebude překračován, byly podmínky použití 
a používaná množství potravinářských přídatných látek obsahujících hliník, včetně hliníkových laků, upraveny 
nařízením Komise (EU) č. 380/2012 (5). 

(5)  Nařízení (EU) č. 380/2012 stanoví, že hliníkové laky připravené ze všech barviv uvedených v tabulce 1 části B 
přílohy II nařízení (ES) č. 1333/2008 se povolují do 31. července 2014. Od 1. srpna 2014 se povolují pouze 
hliníkové laky připravené z barviv uvedených v tabulce 3 části A přílohy II nařízení (ES) č. 1333/2008, a to 
pouze v těch kategoriích potravin, u nichž jsou v části E uvedené přílohy výslovně stanoveny maximální limity 
pro hliník pocházející z laků. 

(6) V roce 2013 byly předloženy žádosti o povolení použití riboflavinů (E 101) ve formě hliníkových laků a o rozší­
ření použití košenily, kyseliny karmínové a karmínů (E 120), ve formě hliníkových laků, a v souladu s článkem 4 
nařízení (ES) č. 1331/2008 byly zpřístupněny členským státům. Při posuzování uvedených žádostí byla věnována 
zvýšená pozornost případné expozici hliníku, aby nebylo dotčeno nařízení (EU) č. 380/2012. 

(7)  V barvivech ve formě hliníkových laků je barvivo nerozpustné a jeho funkce je odlišná od funkce jeho ekvivalentu 
(např. zlepšuje jasnost, pH a tepelnou stabilitu, zabraňuje blednutí barvy a dodává barvivům jiný barevný odstín), 
což umožňuje, aby byla tato forma laků používána pro některá specifická technická použití. 
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(1) Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 16. 
(2) Nařízení Komise (EU) č. 231/2012 ze dne 9. března 2012, kterým se stanoví specifikace pro potravinářské přídatné látky uvedené v přílo­

hách II a III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 (Úř. věst. L 83, 22.3.2012, s. 1). 
(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 ze dne 16. prosince 2008, kterým se stanoví jednotné povolovací řízení pro 

potravinářské přídatné látky, potravinářské enzymy a potravinářská aromata (Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 1). 
(4) Scientific Opinion of the Panel on Food Additives, Flavourings, Processing AIDS and Food Contact Materials (AFC) on Safety of alumi­

nium from dietary intake (The EFSA Journal (2008) 754, s. 1). 
(5) Nařízení Komise (EU) č. 380/2012 ze dne 3. května 2012, kterým se mění příloha II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 1333/2008, pokud jde o podmínky použití a používaná množství potravinářských přídatných látek obsahujících hliník 
(Úř. věst. L 119, 4.5.2012, s. 14). 



(8) Povolení riboflavinů ve formě hliníkových laků poskytuje alternativu k jiným žlutým barvivům ve formě hliníko­
vých laků v potravinách, v nichž je použití hliníkových laků povoleno. Použitá množství požadovaná v případě 
košenily, kyseliny karmínové a karmínu, ve formě hliníkových laků, jsou malá a rozšíření použití se týká buď 
úzce specializovaných výrobků nebo výrobků, které nejsou konzumovány dětmi. Pokud jde o pasterizované jikry, 
je vzhledem k tepelné úpravě za účelem zajištění stabilního zbarvení po celou dobu trvanlivosti výrobku třeba 
použít větší množství. Nepředpokládá se, že povolení riboflavinů ve formě hliníkových laků a rozšíření použití 
košenily, kyseliny karmínové a karmínů, ve formě hliníkových laků, by mělo výrazný vliv na celkovou expozici 
hliníku. 

(9) Podle čl. 3 odst. 2 nařízení (ES) č. 1331/2008 je Komise povinna požádat o stanovisko úřadu za účelem aktuali­
zace seznamu potravinářských přídatných látek Unie stanoveného v příloze II nařízení (ES) č. 1333/2008, 
s výjimkou případů, kdy tato aktualizace pravděpodobně nemá vliv na lidské zdraví. Vzhledem k tomu, že povo­
lení riboflavinů ve formě hliníkových laků a rozšíření použití košenily, kyseliny karmínové a karmínů, ve formě 
hliníkových laků, představuje aktualizaci uvedeného seznamu, která pravděpodobně nemá vliv na lidské zdraví, 
není nutné žádat úřad o stanovisko. 

(10)  V příloze nařízení (EU) č. 231/2012 se stanoví, že hliníkové laky k použití v barvivech lze použít pouze ve 
výslovně uvedených případech. Pro povolení riboflavinů (E 101) ve formě hliníkových laků je proto nezbytné 
upravit specifikace pro tuto potravinářskou přídatnou látku, které jsou uvedeny v příloze nařízení (EU) 
č. 231/2012, pokud jde o použití barviv ve formě hliníkových laků. 

(11)  Příloha II nařízení (ES) č. 1333/2008 a příloha nařízení (EU) č. 231/2012 by proto měly být odpovídajícím 
způsobem změněny. 

(12)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha II nařízení (ES) č. 1333/2008 se mění v souladu s přílohou I tohoto nařízení. 

Článek 2 

Příloha nařízení (EU) č. 231/2012 se mění v souladu s přílohou II tohoto nařízení. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. srpna 2014. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda  
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PŘÍLOHA I 

Příloha II nařízení (ES) č. 1333/2008 se mění takto: 

1)  V části A tabulce 3 se za položku týkající se potravinářské přídatné látky E 100 vkládá nová položka, která zní: 

„E 101 Riboflaviny“  

2)  Část E se mění takto: 

a)  v kategorii 01.7.2 Zrající sýry: 

i)  položka týkající se potravinářské přídatné látky E 120 se nahrazuje tímto:  

„E 120 Košenila, kyselina karmínová, karmíny 125 (83) pouze červeně mramorovaný sýr“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(83):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 3,2 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  

b)  v kategorii 08.2 Masné polotovary ve smyslu nařízení (ES) č. 853/2004: 

i)  položka týkající se potravinářské přídatné látky E 120 se nahrazuje tímto:  

„E 120 Košenila, kyselina karmínová, karmíny 100 (66) pouze breakfast sausages obsahující minimálně 6 % obilovin, burger 
meat obsahující minimálně 4 % zeleniny a/nebo obilovin zamícha­
ných do masa (v těchto výrobcích je maso pomleté takovým 
způsobem, aby se svalová a tuková tkáň úplně rozptýlila a vláknina 
vytvořila emulzi s tukem, což dává těmto výrobkům jejich charak­
teristický vzhled) a výrobky typu merguez, salsicha fresca, mici, buti­
farra fresca, longaniza fresca, chorizo fresco, cevapcici a pljeskavice“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(66):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit použije od 1. února 2013.“  
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c)  v kategorii 09.2 Zpracované ryby a produkty rybolovu včetně měkkýšů a korýšů: 

i)  položka týkající se skupiny III se nahrazuje tímto:  

„Skupina III Barviva, pro která je stanoven kombinovaný 
maximální limit 

500 (84) pouze surimi a podobné produkty a náhražky lososa“  

ii)  první položka týkající se potravinářské přídatné látky E 120 se nahrazuje tímto:  

„E 120 Košenila, kyselina karmínová, karmíny 100 (35) (85) pouze pasty z ryb a korýšů“  

iii)  doplňují se nové poznámky pod čarou, které znějí:   

„(84):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 4 mg/kg. Jako výjimka z tohoto pravidla je maximální limit pouze v případě náhražek lososa 5,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné 
hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit použije od 1. února 2013.   

(85):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, je pouze 
v případě past z ryb 2 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se 
uvedený limit použije od 1. února 2013.“  

d)  v kategorii 09.3 Jikry: 

i)  položka týkající se skupiny III se nahrazuje tímto:  

„Skupina III Barviva, pro která je stanoven kombinovaný 
maximální limit 

300 (86) s výjimkou jeseteřích jiker (kaviár)“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(86):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, je 3 mg/kg. 
Jako výjimka z tohoto pravidla je maximální limit pouze v případě pasterizovaných produktů 50 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliní­
kové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit použije od 1. února 2013.“  
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e)  v kategorii 14.2.6 Lihoviny ve smyslu nařízení (ES) č. 110/2008: 

i)  položka týkající se skupiny III se nahrazuje tímto:  

„Skupina III Barviva, pro která je stanoven kombinovaný 
maximální limit 

200 (87) kromě: lihoviny, jak jsou definovány v čl. 5 odst. 1, obchodní ozna­
čení uvedená v příloze II bodech 1–14 nařízení (ES) č. 110/2008 
a destiláty (s uvedením názvu ovoce) vyráběné macerací a destilací, 
Geist (s uvedením použitého ovoce nebo suroviny), London Gin, 
Sambuca, Maraschino, Marrasquino nebo Maraskino a Mistrà“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(87):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  

f)  v kategorii 14.2.7.1 Aromatizovaná vína: 

i)  položka týkající se přídatné látky E 120 se nahrazuje tímto:  

„E 120 Košenila, kyselina karmínová, karmíny 100 (26) (27) 
(87) 

pouze americano, bitter vino“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(87):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  

g)  v kategorii 14.2.7.2 Aromatizované vinné nápoje: 

i)  položka týkající se přídatné látky E 120 se nahrazuje tímto:  

„E 120 Košenila, kyselina karmínová, karmíny 100 (28) (87) pouze bitter soda“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(87):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  
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h)  v kategorii 14.2.7.3 Aromatizované vinné koktejly: 

i)  položka týkající se skupiny III se nahrazuje tímto:  

„Skupina III Barviva, pro která je stanoven kombinovaný 
maximální limit 

200 (87)“   

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(87):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  

i)  v kategorii 14.2.8 Ostatní alkoholické nápoje včetně směsí alkoholických nápojů s nealkoholickými nápoji a destiláty s obsahem alkoholu do 15 %: 

i)  položka týkající se skupiny III se nahrazuje tímto:  

„Skupina III Barviva, pro která je stanoven kombinovaný 
maximální limit 

200 (87) pouze alkoholické nápoje s obsahem alkoholu do 15 % a nalewka na 
winie owocowym, aromatyzowana nalewka na winie owocowym, nalewka na 
winie z soku winogronowego, aromatyzowana nalewka na winie z soku 
winogronowego, napój winny owocowy lub miodowy, aromatyzowany napój 
winny owocowy lub miodowy, wino owocowe niskoalkoholowe a aromatyzo­
wane wino owocowe niskoalkoholowe“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(87):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  
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PŘÍLOHA II 

Příloha nařízení (EU) č. 231/2012 se mění takto: 

1)  Na konec položky pro přídatnou látku E 101 (i) RIBOFLAVIN se doplňuje nová věta, která zní: 

„Lze použít hliníkové laky této barvy.“ 

2)  Na konec položky pro přídatnou látku E 101 (ii) RIBOFLAVIN-5′-FOSFÁT se doplňuje nová věta, která zní: 

„Lze použít hliníkové laky této barvy.“  
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